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TipA: 3 Aerrrd

‘ To AiloiknTiké ZupBouAio Tng EAETO
KoAgi Ta HéAN TG oTn lMNevik
ZuvéAeuon Tou 2005

oTig 23 Mdiou oTto Meviké Xnueio Tou KpdTtoug

AyatrnTtd péAn,

To AoiknTiké ZupBoUAio Tng EAETO ocag trpookaAei atnv
etola TakTikA Fevikn ZuvéAeuon 2005 tng EAETO TTou 6a
TTpayuatoTToindei oTo augiBéatpo Tou MFevikou Xnueiou Tou
Kpdtoug, 086g Tooxa 16, AptreAéknTtrol, oTig 23 Mdiou,
nuépa Acutépa kal wpa 18.00-21.00, pe OBfépata
Huepnoiag Aigragng:
1. ExAoyn MNpoédpou Tng M.Z. Kal U0 TTPAKTIKOYPAPWY
AtroAoyiouog Mempayuévwv
OikovouIKOG ATTOAOYIOUOG
EkBean EAéyxou Tng EAeykTIKAG ETTITpOTIAG
AtroAoyiouédg/MpoypauuaTionog Epyaciwv OpoAoyiag
Eykpion Mempaypévwy AZ, TEZY kai
MpoUTtoAoyicpou
7. AAN\a Oéuara.
YTrevOupifoupe 611, cUPQwva Pe 1o KataoTaTikd, otn Mevikn
ZuvéAeuon UTTOPOUV VO GUHPMETAOXOUV T HEAN OAwV Twv
Katnyopiwv pe Sikaiwpa Adyou, aAAd Sikaiwpa wreou
€XOUV POVO TO TOMEIOKWG EVTASEI TAKTIKA Kol OpOAoya
HéEANn. Oca péAn Oev  cival  TOPEIOKWG  eviagel  Ba
TAKTOTTOINBOUV TNV idla pépa TpIv atrd Tn Zuvedpiaon.
DIAika
To AioiknTiké ZupBouAio

o0k wDN

To kéyipgo Tng Tritag Tng EAETO
(16 ®eBpouapiou 2005)

H ekdAAwon Ttng kommn¢ Tng Tmitag g EAETO, Ttou
TpayuaToTroinenke atig 16-2-05, otnv Taépva O TEAHZ
otnv MNaAaid MevtéAn gixe yeyain emuyia.

MapeupéBnoav apketd péEAN aAAd kai @idol Tng EAETO, kai
N «yaoTPOVOUIKN) Euwxia» TTOU gixaue TTpoavayyeiAel oTo
TTponyouuevo QUAAO avTatTokpiBnke TTARpwWG OTIG TTPOoGdo-
Kieg pag.

To @Aoupi, TTou gixe avtikpuoua 10 «Aefikd NG PIA0CO-
Qiog» Tou KkaBnynt Oecodoon [MeAeypivn, «Emeoe» OTO
MéAog TNG EAETO kai péhog Tou TEZY Kartepiva Zepitn.

EkT6G a1md 10 @Aoupi, dievepyRBnke kai dwpedv KApwan,
oTnv omoia «KEPdIge» 0 Aaxvog Tng @iAng tng EAETO
EAeuBepiag MamradomoUAou kai 10 dwpo ATav €va
avtitutto Tou BIBAiou «EAANvIKA Opoloyia: épeuva Kai
epapuoyec», ékdoong Tou IEA, 2004.

Katd tnv ekdAAwaon ekpuvnae Adyo o Mevikég Mpappatéag
KwoTag BaAgovTig, e TOV OTT0I0 TTAPOTPUVE TO PEAN TWV
Ouadwv Opoloyiag va mpwTtooTatouv oTn diddoon Twv
EMNVIKWVY 6pwvV TTOU 0l idIol TTapdyouv.

Pwroypagieg amd TNV ekOAAwWON WPTTOpEiTE va OgiTe aTOV
10TOTOTTO:
http://sfr.ee.teiath.gr/htmSELIDES/Technology/Orogramma
[photos/eleto05.htm

5° Tuvédpio
«EAANVIKA FAwooa kal OpoAoyia»
13-15 OkTwPRpiou 2005, Acukwoia, KYNPOZ
Kpiolpyeg nuepopnvieg
15 louviou 2005:  TeAikr) nuepounvia TTapaAafig Twv

TIANPWV KEIPEVWY TWV
EYKEKPIMEVWV AVOKOIVWTEWV

13-15 Ok1.2005  Aic€aywyn Tou 5% Tuvedpiou
Ma TIC AeTIToPépEIEg BAETTE 10TATOTTO Tou 5% Zuvedpiou:

http://sfr.ee.teiath.qr/htmSELIDES/Technoloqy/
Orogramma/5synedr01.htm

. KaTtdAoyog TwV avaKoIVWOEWV
TTou gykpidnkav yia To 5° uvédpio

O «kardhoyog TOU akoAouBei oTn OeUTEPN  OeAIda
TTePIAAPBAVEl TOUG TITAOUG TWV E€PYACIWV TTOU EVEKPIVE N
EmoTtnuovikf Emrpom Tou 5% Zuvedpiou «EANVIKA
Mwooa kai OpoAloyia» yiad va TTAPOUCIOCTOUV  GTO
Juvédplo. H mapdbeory Toug eivar olpgwva e TNV
KATATagA TOUG OTIG BEPATIKEG EVOTNTEG TOU ZUvedpIou.
>
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KATAAOIOxX ANAKOINQZEQN TOY 5°” ZYNEAPIOY

(ZT0 aKpIBES TTPOYPAUUA TOU Zuvedpiou
o¢ev Ba TnpnBei atrapaitnta n idia oeipd)

Evétnra 1 — Aiaxpovikn 0swpnon Bgpdtwyv
Opoloyiag

L’art de la fauconnerie : réalisation d’une base de
données terminologique diachronique et bilingue
italien-espagnol —

Franco Bertaccini, Isabella Oss Pinter

Octwpia, Bewpnon, TTPOKTIKN TEXVIKH Kal TEXVN —
N. E. MaAayapdrg

H e€€NIEN o Xprion €EEIDIKEUPEVWIV TEXVIKWV OPWV
atd Toug 'EAANVEG pnxavikoug —
Karepiva Topdkn, BayyéAng Kapapiwtdkng

EvéTnta 2 — FAWOOOAOYIKEG-OVTOAOYIKEG APXES
TnG Opoloyiag

MeTp(0)- kar AIB(0)- wg oToIxEia TNG EAANVIKAG
opoAoyiag — Avva AvooTaoiddn-Zupewvidn

L’automatisation de la terminométrie : premiers
résultats — Jean Quirion

H «dImTAf» yAwaooa Tng emikoIvwyviag —
MNwpyog I. ZudoétToUAOg

Mop@pég opydvwaong Twv OpwvV GTHV ETTICTAUN TNG
TTANPOPOPNONG — Alovuaoiog Mavviptrag

H xprion TN HETOXNG TWV PNPATWY TNG VEOEAANVIKAG
oTnV 0pod0oCia/ovouaTodoCia TWV EISIKWVY BEUATIKWV
mediwv — Kwotag BaAeovTig, ZTéAI0g PpayKOTTOUAOG

Evérnra 3 — AIdakTiki) Tng OpoAoyiag

Teaching terminology in postgraduate translation

programmes: an integrated approach —
Vassilis Korkas, Pantelis Pavlides, Margaret Rogers

AlayAwooIKA opoTUTTa EAANVIKAG Kal ayYAIKAG EIBIKAG
YAWOOOG 0TNV NAEKTPOAOYIa - NAEKTPOVIKI —
YAwoo0d16aKTIKA TTpdTACN —

MeAiva Kuplagn-MatmrakwvoTavrivou

AuokoAieg katd TV avayvwon JadnuaTikwy
TTAPACTACEWY Kal AVTIOTOIXION opoAoyiag aTnv
€AMNVIKNA-YOAAIKT) YAWooa — Mapia Matrayswpyiou

Evétnta 4 — OpoAoyia CUYKEKPIPEVWV BEUATIKWYV
meSiwv — AeIKOYPAPIKEG KAl METAAESIKOYPAPIKES
MeEAETEG

H aepoTtropikr) opoAoyia VOPOBETIKWY KEINEVWY TNG
EupwTraikig ‘Evwong ota eAAnVIKA —
MixdaAng KaAAépyng

[aupog R capdéAa r avioouyia; —
Jean-Yves Bassole

Kwdikag 08IKAG KUKAOQOPIAg Kal CUUTTEPIPOPAS —
OpoAoyia Tng KoIviAG VEoEAANVIKAG Kal TNG KUTTPIOKNG
OlaAéKTOU —

Dpe1depikog BaAerémroulog, Mapidavva Katooyidvvou

Mouaoiko-TpoTrieg: MNMpofArpaTa opoAoyiag ota véa
€MNVIKA 0TV I0TOPIKA PHOUTIKoAoyia —
Irmgard Lerch-KaAaBpuTivou

Recueil et analyse des dictionnaires maritimes
bilingues et multilingues comprenant le grec moderne
— ABnva AgAdkn

Evétnrta 5 — OpoAoyikoi woépol

O¢éuaTa opyavwaong opoAoyiag aTnv eQapuoyn evog
NAEKTPOVIKOU 0POAOYIKOU AEEIKOU YIO EKTTAIOEUTIKA
XPAON: N TTEPITITWON TOU TPIYAWCOOU 0pOAOYIKOU
AegIKoU yia ToUug HabnTéG TwWV UEIOVOTIKWY OXOAEIWV TNG
Opdkng — AyyeAikii dwrotrolAou, BaoiAng Karooupog,
Mavvng MatrayswpyakomToulog, Mapia TleBeAékou,
MNwpyog Kapayidvvng

O Bnoaupdg eAANVIKWY OpwV: éva epyaAeio yia n
BepaTikA 0pydvwan TOU TTEPIEXOUEVOU — Alovioiog
Mavviptrag

LEXICON 4yAwooo AEEIKO ETTIOTNUOVIKWY Kl
TEXVIKWYV OpwV — A. BaolAsiddou-Zayou, ®. AnpéAn-
KwvoTtavrivou, MmépTg Zremavidyv, E. ®ivoyAou-
XapooUAn

Evérnra 6 — Tutrotroinon opoAoyiag

Mpocéyyion Kal epunveia Bacikwy épwv yia Béuata

TpooBacng, xpAong Kal diaxeipiong Tou
padIoQACTATOG — lwdvvng M. XoxAloupog

H opoloyia Tng E.E. aT1o Mevikd AoyioTripio Tou
KpAToug: ETTIKOIVWVIOKOI OTOXO! KOl OPOAOYIKEG
eMAOYEG: — Ayyehik) KapaoTépyiou

H opoAoyia otnv eAANVIKA vonUaATIKr — A. EukAeidn,
E. Kaodrrn, X. M. MoAdroyAou

Ta OnAukd eTTayyeAPATIKE OUCIAOTIKA: YAWOUTIK
XPrion Kai TutroTroinon — Avva lopdavidou, ‘EAsva
MavTtdapn

Evétnra 7 — Néeg Texvoloyigg kai OpoAoyia

0080-A£€IG: 10 TAidI TNG Eyvartiag OdoU oTnv opoAoyia
KOTAOKEUNG Kal SIaxeipiong odIKwv €pywy — TuApa
Merd@paong kai Aigpunveiag Tng «Eyvaria 086¢ AE»

Developments in computational terminology
management and its influence on terminology science
and terminology work — Klaus-Dirk Schmitz

Alaxeipion opoAoyiag yia TNV avamtugn ovioAoyiwv
ETTIXEIPNCIOKWYV JIadIKACIWY — Mapiva BaoiAgiou, OAya
Mavvoutoou, Nikog lwdvvou, ZTéAAa MapkavTwvdaTou

HAEKTPOVIKA EPYOAEIQ HETAPPATTIKWV UVNUWY —
AuvatdtnTeg EQapoyng yia Tn dlaxeipion
METAPPACTIKWY / OPOAOYIKWY PVNHWYV —
EuayyeAia Piiyou

Anuioupyia nAekTpovikoU Ae€ikoU aBANTIKAG opoAoyiag
— Pavia Bookdkn, Kupiakn lwavvidou, Aven
KuplakotroUAou, OAupTria Toakvakn

H Aiopyavikr) Bdon OpoAoyiag ( IATE ) — Navayiwra
KaAapBoka

OpoAoyia kal NAEKTPOVIKOG 0pBoypa@IkOg EAEYXOG —
Avva AvaoTaoidadn-Zupewvidn, Tita KuplakotrouAou,
Fewpyia NikoAdou, Avva MNMavayiwrou-
TplavraguAlotroUAou, BaoiAikiq ®ouen

Evérnra 8 — OpoAoyia kai MeTdgppaon

MeTagpaaTik@ AGOn atro QOITNTEG OTN YETAPPACT —
AARpnTpa ZraBotroUAou, A@poditn T{auoupdvn

Translation plus Terminology — Veljko Prijic, loannis
Manganaras

EidiIkég YAwoaeg TnG auyxpovng emmoxns — H emppon
NG ayyAIKAG aTnVv €AANVIKA — AvaoTacia Mapiavou,
Navayiwtng I. KeAdvdpiag



‘ 2uvédpla/Zuptréoia/Zepivapia
OXeTIKA pe Opoloyia
(Arlapkng Mivakag Tou «O»)

>g KABe @UAAO Tou «O» o Mivakag Zuvedpiwv/Zuutrociwv/

Zepivapiwy Tou dnuoaoigleTal TTEpIAaPBAavel EKONAWOEIG TTOU

€xouv axéan pe Opoloyia kai TrpokeiTal va diegaxbouv aTo

Aueco MEANAOV, OTOV eUpWTTaiKG R Traykéouio xwpo. H

TTANPOoPOpNaon Tou «O» yia TIG EKONAWGEIG AUTEG TTPOEPXETAI

KUpiwg atd Tn guyvr nAekTpovikn evnuépwaon tng EAETO

amd 10 Infoterm (Aigbvéc Kévrpo [MAnpogopiwv yia tnv

OpoAoyia: http:/llinux.infoterm.org/), «kai amd v EAFT

(EupwTraiky 'Evwon Opoloyiog: www.eaft-aet.net), Twv

oTToiwv gival HEAOG.

Kd&Be @opd agaipolvTal atrd Tov lMivaka ol ekdNAWOEIG TTou

£xouv AdN OiegayBei kal TTpoaTiBevTal AAAEG HEAAOVTIKEG TTOU

gival otn @don Tng dlopyavwong. H oegipd otov [Mivaka
aKkoAouBei TNV XpovoAoyIKr) o€ipd e TV oTToia TTPOKEITAl Va

TTpAypaToTToiNBoUV oI EKONAWOEIG.

1. H Eupwaikj Akadnuia Tutrotroinong (EURAS) diopyavwvel
v 10" EpyopRyupn tng EURAS oXeTikG pe Tnv «Tutro-
Tmoinon og pia Aleupupévn Eupwtrn», 2-3 louviou 2005,
TdaAv, EcBovia TMAnpogopieg: National Library of Estonia,
http://www.nlib.ee/inglise/indexi.html. Tomikr opydvwon: Taavi
Valdlo, EcBoviké Kévtpo MAnpogopikAg http://www.ria.ee

2. Zuvédpio Tou NopBnyikou Aiktiou Opoloyiag (Nordterm) pe
Béua  «A€geig €vavri 6pwvy, 9-12 louviou 2005, Oddi,
University of Iceland, Reykjavik. MAnpogopicg, Tpdypauua
KTA.: http://www.ismal.hi.is/Nordterm2005-eng.htm  (ayyAikd)
kai http://ismal.hi.is/Nordterm2005-skand.htm (vopBnyikd)

3. AigBvég Oepivo ZxoAeio OpoAoyiag 2005 oTo MavemoTAuIo
Egappoopévwyv EmoTtnuwy Tng KoAoviag, Meppavia: Aiayeipion
OpoAloyiag: Oewpia, Npdén kai E@apuoyés, 18-22 louhiou
2005. TlAnpogopieg - eyypagés:  www.iim.fh-koeln.de/
TSS2005/

4. TKE 2005, 7° AigBvéc uvédpio OxeTikG pe Opoloyia Kal
M'vwolounyavikeuon, OpoAoyia kai Avarmtugn Mepiexopévou, 16
— 19 AuyouoTtou 2005, Emixeipnuatikry ZxoAr Kotreyxayng,
Aavia. MNMAnpogopieg:
http://uk.cbs.dk/konferencer/tke2005/menu/call for papers

workshops

5. Epyoupnyupn «MéBodor kai E@appoyég  ZnUacioAoyikAg
EupeTtnpiaong» oTo TTAciolo Ttou ouvedpiou TKE, Auy. 2005,
Kotreyxayn (BAétre 6)

6. Epyopnyupn «H epyaaia pe Xuotiuata Alaxeipiong Opohoyiag
kal N'vwong» oTto TAaiolo Tou ouvedpiou TKE, Auly. 2005,
Kotreyxayn (BAéTTe 6)

7. Epyopnyupn «MovTeAoTroinon KaTnyopiwv Kal IBIOTATWV o€
opoAoyieg kal ovioAoyieg» oTo TTAaiclo Tou cuvedpiou TKE,
Aly. 2005, Kotreyxayn (BAétre 6)

8. H MNavemotnuiaky Opydvwon [oAho@wviag kai 1o AikTuo
Ne€ikohoyia — Opoloyia — Metappaan BIOPYaVWVOUV TO
ouvédplo «Journées LTT 2005», Bpu&éAeg, 6-10 ZemrtepBpiou
2005. MAnpogopieg: http://www.ltt.auf.org/brux.html .

9. 5° Zuvédpio «EAANVIKA TFAwooa kai OpoAoyia», 13-15
OxTwRpiou 2005, Neukwoia, KYMPOZ. MAnpogopieg:
http://sfr.ee.teiath.qr/htmSELIDES/Technology/
Orogramma/5synedr01.htm

K.B.

. FAAAIKH FQNIA

¢

H l'evikn AvriTrpoowTreia yia Tn FaAAIKA yYAwooa Kal Tig
YAwooeg Tng MaAAiag (la Délégation générale a la langue
francaise et aux langues de France) 1Tou Acitoupyei utté TNV
alyida Tou Mpwbutroupyou Tng MaAAiag dnuiolpynoe Tn
Bdon Acdopévwv  CRITER (Corpus du Réseau
Interministériel de Terminologie) n oToia evnuepwveTal
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adidkotra ka1 TTEPIEXEl  OAOUG  TOUG  OpPouUG  TTOU
onuooieudnkav otnv Epnuepida tng KuBepvroewg améd 1n
Fevikn Emitporri Opoloyiag ko Neoloyiag kai Toug
oTroioug pTTopei Kaveig va ouuBouleuBei oTov 1I0TOTOTTO
www.culture.gouv.fr/culture/dglf/terminologie/base-

donnees.html|
<

H levikq AvtirpoowTreia yia Tn FaAAIk yAwooa Kail
TIS YAwooeg TnG MNaAAiag (la Délégation générale a la
langue frangaise et aux langues de France) emiong oe
ouvepyaoia Kupiwg pe TNV Union Latine kai Tnv KuBépvnon
Tou Keptrék dnuiotpynaav, To 1993, 10 TTavAATIVIKO OiKTUO
opoloyiag REALITER pe okomé tnv evBdppuvon yia pia
EVOPUOVIOPEVN aVATITUEN TWV  VEOAATIVIKWV  YAWOOWV
0edopEVNG TNG KOIVAG TTPOEAEUCTG TOUG.

Aedopévou 0TI OAEG 01 YAWOOEG QUTEG TTPOEPXOVTAl ATTO TA
AaTIvVIKG@  pTTopoUv  va KATAQUYouv O€  KovoUg A
TapamAfoloug  TpOTToUG  AgflAoyikou  oxnUaTIOHOU.
JUYKEVTPWOE, AOITTOV, TOUG TTIO ONPAVTIKOUG CUVEPYATEG OE
Béuata opoloyiag oe  TEVTE  ETTIONUEG  AATIVOYEVEIG
YAWOOEG: 10TTAVIKA, YOAAIKE, ITOAIKA, TTOpTOYOAIKG  Kai
poupavikd. ApyoTtepa, TTPOCTEBNKAV Kal TO KATAAQVIKG Kal
Ta YOAIKIQVIKE.

Ekt6¢ amd 10 REALITER uttdpyxouv kai GAAeg Baoeig
Oedopévwy TwV AaTivoyevwy yYAwoowv 6TTwg n Portalingua
kal n Balneo 2 kaBwg etmiong Kal nAeKTpoviKA AegIAOyIQ
6mwg 10 IULATERM. Tia Trepioodtepeg TTAnpo@opieg
OupBouAeuTEiTE TO Wwww.realiter

K.Z.

. Eppabuvon otn onuacia
TWV Aégewv (5)

AARBs1a, aAnBng

AANARBgi0*: H évvola TOU atmd  apXAIOTATWY  XPOVWwV
atraoXoAnoe @iAocoia, AoyoTexvia, pubBoloyia,
dikaloouvn. Eivar o atéxog kai 1o 16aviké oTnv
TpooTraBela va @TACEl KAVEIG TO OwaTd, TNV
TPAYUATIKOTNTA, €EPEUVWVTAG TIG KATOOTACEIG
TTOU KATA OTTOIOdATTOTE TPOTTO CUVOEOVTAl UE TO
OUYKEKPIUEVO EVOIQPEPOV TOU.

AANnBAg: omod TO OTEPNTIKG o Kal To ARBn (Anouovid) —
AnBog, dwp. AdBog (autd TTou AavOdvel, dlagpeu-
YEI TNV TTPOCOXT, OPAAUQ).

AARBeia: xwpig AdBog (opdAua).

* % %

ABeA@OG* aTTO TO 0BPOIOTIKO o KAl TO OEAQPOS-OeAQUC
(MATPA), auTdG TTOU TTPOEPXETAI ATTO TV idIa
pATPa (UNTéPa) pe GAAOV. ApXIKG onuaivel yovo
QuTOV TTOU £xel TNV idla unTépa Pe GAAov (Tov
opounTPIoV adeAQOV), OE avTiBeon Pe TO apxaio
ePATAP N PPATWP TTOU GHHAIVE TOV OPOTTATPIO
adeA@d. TeAikd, pe TOov KaIPd, TO OadeAPOG
ETTEKPATNOE KA YIA TIG OUO TTEPITITWOEIG.
SHMEIQZH - Katd mdoav mBavétnta*** amd 10
PpaTAp TPoEKUWE To AaTIviké frater kal Ta TTapaywyd
Tou fraternus, fraternitas KTA. TTou Trépacav OTIG AaTI-
VOYEVEIG YAWOOEG PE TN anUeEPIVR €vvola adeApog, (Kal
€K TTaTPOG Kal €K UNTPOG) Kal Ta Tapdywyd Tng
adeA@ikog, adeApornta KTA. T1.X. 1TaA. fratello, fraterno,
fraternita, vyoAA. frere, fraternel, fraternité, ayyA.
fraternal, fraternity k.4.

* a) EykukAotraideia MNammupog Larousse (Aapoug), B) ETupoio-
YIKOV Aegikov TG Apxaiag EAAnvikAg — J. B. Hofmann

Ne€iké Néag EAAnvIkAG Mwooag — M. MTTapmmiviwTn.

*** Cassel’'s New Latin Dictionary, 1968.
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S N—

~zv =
= Opol ... oT auovi
(Mapadeiypata amod 1o £pyo TnNG M0T01)

@:digit = duadikd yneio
bit = Sugio /

A. ZTnVv ayyAik wg yYAwooa TTnyng

‘Evvoia:

Opiopoc?:  digit of the binary numeration system
Note: This digit may be 0 or 1.

TUTTOG OPICHOU: intentional - generic

TTANCIECTEPO YEVOG: digit

SI0KPITIKO XapaKkTNPIaTIKG:  of the binary numeration system

Opog:
ZopBaon TNG YAwooadg Tnyng:
AyyAIKOG 6pog:  binary digit (cuumAokog 6poc¢)
Opohoyikr karnyopia: dD? (d = binary, D = digit)
AyyAIKOG ouvWVUPOG GUVTONOG 0pog:  bit (ouuperyua)
TpoTtrog dnuioupyiag: ouppegn: b(inary) (dig)it
JUPPETOX TOU OpoU O€ TTOAUTTAOKOTEPOUG GUUTTAOKOUG

6poug: bit rate, bit string, bit oriented, bit transparent, 7-
bit code, dibit...

B. ZTnVv €AANVIKA WG YAWOOO GTOXOU

‘Evvolia:

Opiouodg:  wneio Tou duadikoUu CUCTAPATOG apPiBunong.
2nueiwon: To yneio autd ptropei va gival 0 A 1.

TUTTOG OPICHOU:

TTANCIEOTEPO YEVOG: wneio

SIAKPITIKO XOPOKTNPIOTIKG: ToUu duadikoU ouaTAuaTos apibunong

EVTATIKOG - E1O0YOVIKOG

Avoaloyikég Kavovag

ZXNUATIONOG GUUTTAOKOU
6pou: avaAoyog

JuppeToxn Tou Opou Ot TTOAUTTAOKOTEPOUG OUPTTAOKOUG
6poug:  Supioppubudg, JSupioocipd, OUPIOTTPEPNC,
Sugiodiapaviig, 7-6upiakos Kwdikag, Si1dugpio...

K.B.

Ztn FQNIA TOY MEZY® éAa ki €00

A1aTTESI0KEG CUVWVUHIEG OpWV —
initiator — ekKIvNTAG

Mpdo@artn «nNAEKTPOVIKN» CU{ATNON ME TO IOPUTIKO WEAOG
g EAETO Tiavvn KdaBRoupa, kabnynt) TTANPOPOPIKAG
ato Oikovopiké MMavemotApio ABnvwv (OlA), £epe,
katapynv otn MOTO kai oTn ouvéxela ato MEZY, 10 Béua
NG amédoong Tou 6pou «initiatory (TTpdowTo A didTagn
TToU  gekiva/apyiCel pia  diepyaoia) pe  TO  €AANVIKG
VEOAOYIOUO  «EVAPKTAC», TIOU WTTOpEl  va BewpnOei
TTAPAYWYO TOU apXaiou aTToBETIKOU PAUOTOG Evdpyxoual.
H MOTO, mou xpnoiyoTroiei Tnv amédoon ekKIvnTAS (TT0-
PAYWYO TOU P. EKKIVW) OTOV TOUEA TWV TNAETTIKOIVWVIWY,
Bewpwvtag Tavta ocofapry umoBeon Tnv  dlatredlokn
EVOPUOVION, €&éTaae KaTd TTOOOV n aTTddoon evapkKTig (i
gvdpkrng) Ba ptropoloe va KaAUwel Kal TIG OIKEG TNng
TTEPITITWOEIG.
BéBala, n MOTO 0Oev éxel aoxoAnBei OmAWG pe TNV
ammdédoon Tou initiator wg evog pepgovwpévou 6pou, E0TW
KOl 0€ OUUTTAOKOUG OXNUATIOYOUG OTTWG:  EKKIVNTAS
KAQOEwV, €KKIVNTIC OUOCXETIONS, EKKIVNTHS SlaAdyou,
EKKIVNTIS utrnpeoiag K.G., aAAG pe oAOKAnpn oikoyévela
6pwv (121 6por) 61ToU XPNoIPoTToloUvVTal TTOAAOI TUTTOI TOU
(MeTaBarTikoU) pripaTog initiate kal cuykekpipéva:

initiate: pe amoédoon ekkivw,

initiating (wg yepouvdio): pe amoddoeig ekkivon, EKKivnong

(wg TTpoadiop.), T.x.initiating system — cuoTnua skkivnong.

initiating (wg peToxn): e ATTODOCEIG EKKIVWY, EKKIvoUOd,

EKKIVOUV, TT.X. initiating entity ekkivouoa ovrérnra.

initiated: pe amoddoeig ekkIvnuévog, eKKIVWYV, eKKivnong.,

m.x. call initiated state — kardoraon Exkkivnon KAjong.

initiator: pye amédoon ekkivnrAg, m.x. call initiator — exkivn-

TAS KAjOEwv.
Merd tnv emavegétaon OAwv Twv O6pwv, n MOTO
TTOPANEVEI OTO EKKIVW Kal T TTapdywyd TOU yia TOUG
TTAPATTAvW Kal yia JEAAOVTIKOUG GAAOUG 6poug, dedopuévou
0TI OTIG TTEPIOOOTEPEG TIEPITITWOEIG €ival aduvaTto va
xpnoigotroinBolv 1600 TO B0 TO gvdpyouar 600 Kal Ta
Tapdywyd Tou.

K.B.

AuECO OUVOETIKA: -
Mwooa avrioToixa D&M kar & rwooa
™NYNg TXNHOTIOUGS GUVGIVULIOU oTé)0U

guvTopou 6pou: avdAoyog
(oUppeign avrioToiXwv
HEPWV)

Opog:

Z0uBaon Tng YAwooag oToxou:
EAANVIKOG 6pog:  duadiko wneio (GULTTAOKOS 6p0¢)
OpoAoyikn KaTnyopia: wn* (1r = duadikd, M = wneio)
EAANVIKOG ouvwiv. oUvTopog 6pog:  Sueio (oUuusyua)
Tpdmog olppeIgng: du(adiko) (wn)eio

' MOTO: Moéviun Oudda TnAemikoivwviakrg OpoAoyiag, Oudda Epyaoiog
G Texvikng Emmpotig “TnAemikoivwvieg” (TE-T), ZuMoyiké MéAog Tng
EAETO. Aemoupyei pe Tnv €uBuvn kai umootrpign Tou Opyaviopou
TnAemkoivwviwy EAAGdog (OTE), oto TTAQiclo €Tmionung ouvepyaoiag PE
Tov EAAnvIK6 Opyaviop6 Tutrotroinong (EAOT).

2 0 opiou6S auTOC gival eviarikés (intentional) Kal gival IGOBUVOHOG HE TOV
ekTaTiké (extensional) opiopd trou divel To ISO/IEC 2382-1:1993: «either of
the digits 0 or 1 when used in the binary numeration system».

Sd= determining component, D = Determined component
411 = TPOadIoPIOTIKG GUVBETIKS, M = MPOCdIOPIZOHEVO TUVBETIKG
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«OPOIrPAMMAY»
To “Opodypappa” eivar diynvicia €kdoon Tng EAAnvikAg Etaipeiog
OpoAoyiag (EAETO) yia Tnv aAAnAoevnuépwon Twv PEAWV TNG Kal
€UPUTEPOU KUKAOU aTTodekTWV yia Bépata Tng EAAnVIKAG MAwooag kal
OpoAoyiag.
Y1e0Buvog oUPPWVa PE TO VOUO:
B. A. ®iIAdTToUAOG, Mpdedpog Tng EAETO
Zovragn:

K. BaAeovTig, K. Zepitn, M. KapdouAn, A. Adutrpou-I'kévou,
E. Mavi¢apn, Z. Zevakn-BapAd, A. MavayiwTtdkog, B. A. dIAéTTOUAOG.

TnAépwva: mpwi: 210-8619521, 210 6118986
Bpadu: 210-8619521, 6974321009
TnAgopoidTUTIO: 210-8068299
HA-Tayudpopeio: valeonti@otenet.gr
loTétoTog: http//sfr.ee.teiath.gr/orogramma0.htm

FivovTal dekTég ouvepyaoieg. ATTapaitnTeg TTPOUTTIOBETEIG T KEiPEVA va
gival guavayvwoTa, olviopa Kal €Tolua yia dnuoocieuon Sixwg va
aTTaITeITal TTOPATTEPQ ETTEGEPYATIaL.

Ta OnuooielyoTa TTOU TTPOCUTTIOYPA@OVTal UE OpXIKE aTnXouv TIG
TIPOOWTTIKEG ATTOYEIG TOU CUVTAKTN TOUG, TO TTAPEG GvOopa TOU OTToioU
gival otn 81GBeon Tng Zuvtagng. H Zuvragn tou “O” ouvhBwg Oev
TrapepBaivel, oUte oxoMadel.

EmrpémeTal eAelBepa n avadnuooicuon f n avatrapaywyr) oAdkAnpou

i gé€poug Tou “O” pe pévn uTToXPEWON TNV avapopd TNG TTNYAG.

o

FEZY: Mevik6é EmaoTnuovikd ZupBoUuhio Tng EAETO



